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1703 [ n . Juli ] A
"ESTAT GENERAL DES OFFICIERS DU REGIMENT ALLEMAND[ VON OBERST

BEAT JAKOB] DE ZURLAUBEN, TANT EN PIED QUE REFORMEZ QUI
SONT A LA SUITE DE LA COMPAGNIE COLONELLE; ET A RAISON
DE SEPT OFFICIERS PAR COMPAGNIE, DONT ELLES DOIVENT ESTRE
COMPOSEES SUIVANT LA NOUVELLE CAPITULATION, AVEC LA RE¬
MARQUE DES PLACES QUI SONT ENCORE VACCANTES"

" [Premier Bataillon : ]

Compagnie Colonelle [ : ]

Bugnot Capitaine ^reformé
Acklein [Aeklin ] premier Lieutenant
Bellevaux Second Lieutenant
Stocker lieutenant reformé
Mauriz [Mauritz ] ^ Lieutenant reformé
Mauger Enseigne

Compagnie D ’houdreuille [ : ]
Sur lau Capitaine reformé
Wedelle [ Wedel] ^ premier Lieutenant

A1
Greimeingenj [ Grimmyngué
Kalb [Kalp ] Lieutenant reformé
Reehaussen [Rehausen] 1 Lieutenant reformé
Pape Enseigne

Grimmingen ?] Second Lieutenant

Compagnie De Blenau le Cadet [ : ]
Caretto [ Carretto ] 1 Capitaine reformé
Vandermüllen [ Vandermulen ] ^ premier lieutenant
Greslau [ GreylozSecond Lieutenant
Keilkens | Lieutenant reformé%
Boullien [Boulliennesft Lieutenant reformé
Du Vivier [Duvivier ] ^ Enseigne b

Compagnie De Planesset : ]
Trouckees Capitaine reformé
Graff [ Graf ?] ?3 premier Lieutenant
Coix Second Lieutenant
Ewrard Lieutenant reformé
Ostervald 9 Lieutenant reformé
Gilfeldt [ Guillfelt] 9 Enseigne

Compagnie De Vos [ : J

Pape Capitaine reformé ^
Schmidtman [Schmitman ] premier Lieutenant
Stoffregen Second Lieutenant
Lauffman 1 ·1· [Laufmann y-22 Lieutenant reformé
Schoudy Lieutenant reformé
Booms Enseigne

Compagnie de hauser [ : ]
Eilt z [de filz fl % Capitaine reformé
Fleron premier Lieutenantc 7 P · 7 7Hervêe [Deherve ] Second Lieutenant
Gumpers [ Gompertz ] ^ 4 Lieutenant reformé



52/112

Une Lieutenance reformée Vaccante7 7 7 P
Ziury [ siuray] 1 ' Enseigne 10
Second Bataillon [ : ]

Compagnie de rorwillet : ]

Caveltyl ^ [ Gavelti ] ^ ^ Capitaine reformé
Saintray [saintrayepremier  Lieutenant
MarsalZl Second Lieutenant
Rose ^ Z [RoséLieutenant  reformé
Zumbach } Lieutenant reformé  ^
Rossinger [Roussinger - Ludwig Emanuel Russinger ] Enseigne

Compagnie De Bemelini : ]
Wide [De WidtJ ^ Z Capitaine reformé
Lemm [Lem] ^ ° , premier Lieutenant

Smitzen Second Lieutenant  ^
Bellebronner Lieutenant reformé
Dorbée [DorbeJ ^ S Lieutenant reformé
Ravadele [Ravaudel 7 ^ Enseigne

Compagnie de Blenau L ’aisnê [ : ]
Meraude [.Merode 7 ^ 5 Capitaine reformé
Cousson [Dêcosson ] ^ ° premier Lieutenant
Doyen second Lieutenant
Vantolles ^ ^ Lieutenant reformé
Aslaby Lieutenant reformé
Braine [de braineEnseigne

Compagnie de Bellerose [ : ]
Rosen Capitaine reformé
Facken premier Lieutenant

r  07 p o
Seroup [ seroop ] Lieutenant reformé
Soûlas Lieutenant reformé

p g 7 O
Vanlonnen ** [vancoennen] ou  Enseigne

Compagnie de Bernard [ : ]
Gauchée [GauchéJ ^l Capitaine reformé
Vanaelst premier Lieutenant
Eswuit [HeshuitSecond  Lieutenant

y 7
Boussard [Brossard] 01  Lieutenant reformé
Frosten ^ Lieutenant reformé
Bohlen Enseigne

Compagnie de la Chapelte [ : ]
Hopscheidt [HobscheitJ ^ Z Capitaine reformé
Morez premier Lieutenant
Court Second Lieutenant^

Louis Lieutenant reformé  ^
Une lieutenance reformée Vaccante
Filtz [de filtz] 27  Enseigne

Cronder [ Croonders]
41

Officiers reformés tant Capitaines que Lieutenans à la Suite
de la Colonelle
Capitaines [ : ]
Ponthiere ^ [Ponthier ] ^ ^
Btiussard [Boussart 7^
Nottet
Sack
Kleinfett

40

Vanhoffen [ Vanhoven]
Muller
filtz [de filtz]
Quenot

41

i41

/

s ' 'V
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Lieutenans reformes [ : ]
Bemay ^Z
Reutter [Ruter]
Bodelet
Reitterich [Ritterich]

fiehe
‘iO

Dartemans ^ [Dartman 7 ^
La Gerardiere [ Za gerarderie]

r v
1 ) Andere Schreibweise in AH 181 , 1 bzw . 1
2)  Durchgestrichen und durch "du vivier " ersetzt . Ebenfalls durchgestrichen

ist die Notiz "par cassation " .
3 ) Die Frage , ob das vor dem Namen ' angebrachte Kreuzchen [ f ] bedeutet , dass

dessen Träger tot ist , muss offengelassen werden.
4 ) Am Rande steht "Vaecante" . Bezüglich des auch hier vor dem Namen stehen¬

den Kreuzchens s . Anm. 3.
5 ) s , Anm. 1
6)  Durchgestrichen und durch "Waiz " ersetzt.
7) s . Anm. 1 . Der Name könnte ev . auch als "Grab " gelesen werden.
8 ) Durchgestrichen und durch "Vanlonnen " ersetzt.
9 ) Der Name (s . auch Anm. 1 ) ist durchgestrichen und durch "doneeZle " er¬

setzt.
10 ) s . Anm. 1
11 ) Name und der spätere Eintrag "Vaecante " sind durchgestrichen und durch

"BariZZier " ersetzt.
12 ) s . Anm. 1
13 ) Name und der spätere Eintrag "Vaecante par cassation " sind durchgestri¬

chen und durch "Scroup " ersetzt.
14 ) s . Anm. 1
15 ) Durchgestrichen und durch "saumon " ersetzt.
16)  Am Rande steht "PiZZer ".
17 ) s . Anm. 1
18 ) Durchgestrichen und durch "maste " ersetzt.
19 ) Zuerst stand hier "Ranson" , welcher Name durchgestrichen und von der glei¬

chen Hand durch "CaveZty " ersetzt wurde.
20 ) s . Anm. 1
21 ) Name sowie der spätere Eintrag "par cassation " sind durchgestrichen und

durch "Gumpers " ersetzt.
22 ) Name und späterer Eintrag "Vaecante " sind durchgestrichen und durch "Dau-

vieux " ersetzt.
23 ) s . Tinm. 1
24 ) Späterer Eintrag , der gleich allen übrigen von anderer Hand ist.
25 ) s . Anm. 1
26 ) Name und späterer Eintrag "Vaecante " durchgestrichen und durch "Catsen"

ersetzt.
27 ) s . Anm. 1
28 ) Durchgestrichen und durch "Ziury " ersetzt.
29)  Durchgestrichen und durch "mauger " ersetzt.
30 ) s . Anm... 1 . Müsste ev . "vanloennen " gelesen werden.
31 ) s . Anm. 1
32 ) Durchgestrichen und durch "Zeitten " ersetzt.
33 ) s . Anm. 1
34 ) Name und späterer Eintrag "Vaecante " durchgestrichen und durch "frosten"

ersetzt.
35 ) Tim Rande steht der Vermerk "vacant" .
36 ) Der am Rande angebrachte Vermerk "Vaecante " ist durchgestrichen und durch

"giZfeZd " ersetzt.
37 ) s . Anm. 1



38)  Am Rande steht der Vermerk "vacant ".
39 ) s . Anm. 1 43 ) s . Anm. 1
40 ) s . Anm. 38 44 ) s . Anm. 42
41 ) s . Anm. 1 45 ) s . Anm. 1
42 ) Name durchgestrichen.

AH 52 , 289 - 292 Blatt 289 leer
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